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B I L L
No. 86

An Act to amend The Alcohol and Gaming Regulation Act, 1997 respecting 
the consumption of beverage alcohol in designated outdoor public places

 (Assented to         )

HER MAJESTY, by and with the advice and consent of the Legislative Assembly of 
Saskatchewan, enacts as follows:

Short title
1 This Act may be cited as The Alcohol and Gaming Regulation (Outdoor Public Places) 
Amendment Act, 2022.

SS 1997, c A-18.011 amended
2 The Alcohol and Gaming Regulation Act, 1997 is amended in the manner set forth 
in this Act.

Section 107 amended
3 The following subsections are added after subsection 107(3):

“(4) Subject to subsections (5) to (8) and the regulations, each of the following 
entities may, by bylaw, resolution or order, as the case may be, designate an outdoor 
public place, or part of an outdoor public place, with respect to which the entity is 
responsible pursuant to an Act as a place where beverage alcohol may be consumed:

(a) the council of a municipality;

(b) a regional park authority that operates a regional park pursuant to  
The Regional Parks Act, 2013;

(c) the Provincial Capital Commission continued pursuant to The Provincial 
Capital Commission Act;

(d) the Meewasin Valley Authority constituted pursuant to The Meewasin 
Valley Authority Act;

(e) the Wakamow Valley Authority constituted pursuant to The Wakamow 
Valley Authority Act;

(f) with respect to a provincial park or a recreation site within the meaning 
of The Parks Act, the member of the Executive Council to whom for the time 
being the administration of The Parks Act is assigned.

“(5) A bylaw, resolution or order made pursuant to subsection (4) must specify:

(a) the boundaries of the designated outdoor public place; and

(b) subject to subsection (8), the hours during which beverage alcohol may 
be consumed in the designated outdoor public place.
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SA MAJESTÉ, sur l’avis et avec le consentement de l’Assemblée législative de la  
Saskatchewan, édicte :

Titre abrégé
1 Loi modificative de 2022 sur la réglementation des boissons alcoolisées et des jeux de 
hasard (lieux publics extérieurs).

Modification de LS 1997, c A-18.011
2 La Loi de 1997 sur la réglementation des boissons alcoolisées et des jeux de hasard 
est modifiée de la manière énoncée dans la présente loi.

Modification de l’article 107
3 Les paragraphes suivants sont ajoutés après le paragraphe 107(3) :

« (4) Sous réserve des paragraphes (5) à (8) et des règlements, chacune des 
entités qui suivent peut par arrêté, règlement administratif, résolution, décret ou 
ordonnance, selon le cas, désigner lieu où des boissons alcoolisées peuvent être 
consommées tout ou partie d’un lieu public extérieur qui, par application d’une 
loi, relève d’elle :

a) le conseil d’une municipalité;

b) une régie de parc régional qui gère un parc régional en application de la 
loi intitulée The Regional Parks Act, 2013;

c) la Commission de la capitale provinciale maintenue en vertu de la loi 
intitulée The Provincial Capital Commission Act;

d) la Meewasin Valley Authority constituée en vertu de la loi intitulée  
The Meewasin Valley Authority Act;

e) la Wakamow Valley Authority constituée en vertu de la loi intitulée  
The Wakamow Valley Authority Act;

f) par rapport à un parc provincial ou à un terrain de loisirs au sens de la loi 
intitulée The Parks Act, le membre du Conseil exécutif chargé de l’application 
de cette loi-là.

« (5) L’arrêté, le règlement administratif, la résolution, le décret ou l’ordonnance 
pris en vertu du paragraphe (4) doit préciser :

a) les limites du lieu public extérieur désigné;

b) sous réserve du paragraphe (8), les heures durant lesquelles des boissons 
alcoolisées peuvent être consommées dans le lieu public extérieur désigné.
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“(6) An entity that makes a bylaw, resolution or order pursuant to  
subsection (4) shall post in conspicuous locations at the designated outdoor public place  
signs specifying:

(a) the boundaries of the designated outdoor public place; and

(b) the hours during which beverage alcohol may be consumed in the 
designated outdoor public place.

“(7) If an outdoor public place under the responsibility of any entity mentioned 
in clauses (4)(b) to (f) is located fully or partially within a municipality, the entity 
shall obtain the approval of the council of the municipality before passing a 
bylaw, resolution or order with respect to that outdoor public place pursuant to  
subsection (4).

“(8) For the purposes of clause (5)(b), the hours specified in a bylaw, resolution 
or order enacted pursuant to subsection (4) must be within the allowable hours 
prescribed in the regulations for the consumption of beverage alcohol in designated 
outdoor public places.

“(9) During the hours specified in the bylaw, resolution or order made pursuant to 
subsection (4), a person who is not a minor may have or consume beverage alcohol 
in the designated outdoor public place”.

Section 185 amended
4 The following clause is added after clause 185(1)(y.01):

“(y.02) for the purposes of section 107:

(i) respecting the designation by entities of outdoor public places where 
beverage alcohol may be consumed, including imposing conditions and 
limitations on the power of entities to make such designations; and

(ii) prescribing the hours within which entities may allow beverage alcohol 
to be consumed in designated outdoor public places”.

Coming into force
5 This Act comes into force by order of the Lieutenant Governor in Council.
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« (6) L’entité qui prend un arrêté, un règlement administratif, une résolution, un 
décret ou une ordonnance en vertu du paragraphe (4) place, à des endroits bien en 
vue du lieu public extérieur désigné, des panneaux indiquant :

a) les limites du lieu public extérieur désigné;

b) les heures durant lesquelles des boissons alcoolisées peuvent être 
consommées dans le lieu public extérieur désigné.

« (7) Lorsqu’un lieu public extérieur qui relève d’une entité énumérée aux 
alinéas (4)b) à f) est situé en tout ou en partie dans une municipalité, l’entité 
obtient l’approbation du conseil de la municipalité avant de prendre un arrêté, un 
règlement administratif, une résolution, un décret ou une ordonnance, en vertu 
du paragraphe (4), relativement à cet endroit public extérieur.

« (8) Pour l’application de l’alinéa (5)b), les heures spécifiées dans un arrêté, un 
règlement administratif, une résolution, un décret ou une ordonnance pris en 
vertu du paragraphe (4) doivent se conformer aux plages horaires autorisées par 
règlement pour la consommation de boissons alcoolisées dans des lieux publics 
extérieurs désignés.

« (9) Pendant les heures spécifiées dans l’arrêté, le règlement administratif, la 
résolution, le décret ou l’ordonnance pris en vertu du paragraphe (4), tout non-
mineur peut avoir en sa possession ou consommer des boissons alcoolisées dans 
un lieu public extérieur désigné ».

Modification de l’article 185
4 L’alinéa qui suit est inséré après l’alinéa 185(1)y.01) :

« y.02) pour l’application de l’article 107 :

(i) réglementer la désignation, par des entités, des lieux publics extérieurs où 
des boissons alcoolisées peuvent être consommées, et assujettir de conditions 
et de limitations les pouvoirs de désignation de ces entités,

(ii) fixer les plages horaires à l’intérieur desquelles les entités peuvent 
autoriser la consommation des boissons alcoolisées dans les lieux publics 
extérieurs désignés ».

Entrée en vigueur
5 La présente loi entre en vigueur par décret du lieutenant-gouverneur en conseil.
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